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A z o m b l a i  f o r r á s .
(D alm áciában, R agnsa mellett.)

Dalmáciának nemileg egyhangú partjai né- Dalmácia ilyetén keskeny tengeröblei közü\ 
mely helyen oly szakadékosak, mint a norvé- legérdekesebb a gradosai, nem messze Ragusától,

Az Oinbla forrása Dalmáciába!!.

giaiak s épen oly f j  or dókat, vagyis sziklák kö­
zötti tengorcsatornákat képeznek, melyek mélyen 
bclényulnak a száraz földbe.

melynek cgyszormind hadi kikötőjéül szolgál.] la a 
hajók az ezen öblöt észak és délről övedzö meredek 
partok mellett elvitorláztak, akkor már nem há-
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bolygathatja azokat somniifclc szol j mert ked­
ves külsejű, mosolygó zöld ligetekből clokacsint- 
gató házak által kerített és 120 lábnyi mely víz­
ben vethetnek horgonyt.

A gradosai öböl a szárazföldbe {keletnek nyú­
lik be, zöldes, de kopár hegyek közt, mely ok Dal 
mácia s a török tartományok közt határt képez­
nek. E csatorna északi partján országút fut végig 
s a viz fölebb már nem neveztetik Gradosának? 
mert ize már fölebb nem sós, a beléje Ömlő Ombla 
hullámai miatt.

Tekintve az Ombla-folyó mélységét és széles­
ségét, azt hisszük, hogy valamely nevozotesb folya­
mot látunk, s bizonyos kíváncsisággal vizsgáljuk, 
hogy a majdnem kezünkkel érhető mészsziklahc 
gyek hol nyílnak meg, hogy az áradatnak utat nyis­
sanak. Egyszerre csak meredek hegyet s annak 
lábánál tágas vízmedencét pillantunk meg, nyu­
gat felől kőtorlasz által kerítve, melyen át a viz 
zuhogva hull alá.

Л medencében levő átlátszó és tiszta viz egy-

átalán sima s csak közepén ismerhetni föl a for­
rást a viz gyönge forrásából. Északról nem igen 
közelíthetni meg s ott gyöp nyúlik le egész a viz 
szegélyéig, melynek mélységét ott mérhetni meg 
legjobban.

Ez az omblai forrás, melyet joggal neveznek 
a földalatti folyók királyának.

Hogy ezen természeti jelenséget méltányolhas­
suk, tudomással kell bírnunk a régi Illyria föld 
tani alkatáról. Itt a viz mindenfelé behat a mész- 
sziklák közé s számtalan az oly patak és folyócs­
ka, mely egyszerre csak eltűnik a földbe s aztán 
néhány mértfölddel távolabb ismét elébukkan. 
így például oly tárgyakat, melyeket Hercegovi 
na folyójába, a Trcbignóba dobtak, az Omblában 
ismét megtalálták s azért helyesen következtetik, 
hogy az omblai forrás nem egyéb, mint a Tre- 
bigno egyik, föld alá sülyedö ágának előbukka­
nása. Ия az Ombla vize árad, akkor azt mondja 
a dalmata, hogy „esett Trcbignóban.“

A m agyar em igrátió  viszontagságai történetéből.
Törökországban.

II.
(Folytatás.)

Fial a esete. Lesscps ur a magyar meneküllek irányában.

Más alkalomal — 1851. jan. 4-én, — egyik 
levele igy hangzik :

„Alig találok tárgyat, melyről szóljak. Ki azt 
kívánná, hogy politikai eseményekről szóljak, az 
bizonyosan feledi, hol van Aleppo, s feledi az idő­
nek jellemét, melyben élünk. — A török politika, 
mely Konstantinápolyban nagy csendességgel 
szövetik, a melyről a tartományokban legkeveseb­
bet sem tudhatni meg, hasonlít a kártyajátékhoz, 
hol az együtt játszó hatalmak szörnyen vigyáz­
nak, hogy valaki kártyájukba no pillantson, s le­
sik a pillanatot, melyben valakinek kijátszásával 
diadalt ülhessenek. Az európai politikáról ugyan 
mindent megtudunk a „ Times“-bol, „ Debate" hói, 
„Presse"-hői stb., persze négy hét múlva, de a 
megtörtént napi eseményekről két hónap múlva 
beszélni, kicsit késő. — Ki pedig jóslatot óhajt a 
jövő felől, az olvassa az Almanac/pro])hetiquety vagy 
a legközelebb letűnt — Világtörténetet.

„A helybeli újdonságok közül legfontosabb egy 
legközelebbi fe z -k o m é d ia . — Fiala volt őrnagy, 
egy derék fiatal ember, most Bem titoknoka volt, 
s mint ilyen, nála lakott. Bem halála után Masher 
bég azt kívánta, hogy haladéktalanul kiköltöz­

ködjék. Most három hónap alatt mi fizetést sem 
kaptunk; és Fiala megtakarított összegét utóbbi 
időben oda adta, hogy az öreg tábornok betegsé­
ge alatt szükségelt kiadások fedeztessenek ; azért 
nem lévén tehetsége lakot bérelni s azt fölszerel 
ni, megkérte Masher béget, hogy számára lakást 
rendeljen, vagy hátralévöségcit kifizesse. Masher 
bég, kinek a török kormánytól egyenes utasítása 
van, hogy szükségeinkről gondoskodjék, mindig 
kész bennünket boszantani, vagy ellenünk ármány - 
kodni, de javunkra ugyan még egyetlen lépést 
sem tett. így történt ezuttalis. — Fiala sem lakást, 
sem pénzt nem kapott. Ezen zavar közepette a 
francia konzul — ki semmi alkalmat sem mulaszt 
cl jóindulatának tanúsítására — ajánlatot tőn, 
hogy a Kitabban üresen álló nyári lakát foglalja 
el. Fiala köszönettel elfogadá. Masher bég pedig 
ezt megtudván, egy közkatona által küldött szó­
beli izenotében nyilvánitá, hogy ha a francia kon­
zul lakát azonnal el nem hagyja, be fogja őt csu- 
katni. Ezen őrültséget nem tudtam máskép ma­
gyarázni, minthogy M. b. midőn postáját olkül- 
dötte, részeg volt, mint szokása szerint minden 
este. De Fiala komolyan vette a dolgot, úgy gon­
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dolván, bogy katonai becsülete van megsértve. A 
fölliovülés első pillanatában a fezt lepecsételve 
elküldé M. bégnek egy levéllel, melyben kijelenti, 
hogy oly hadseregnél nem kivan szolgálni, hol 
még a törzstiszten is ily meggyalázás történik. 
Egyébiránt a fez fölvételét nem most bánta meg 
először, mert csak az öreg Bem iránti tekintet tar­
tóztatta öt, hogy azt már rég le nem tette. Ámbár 
ezen eset mindnyájunknak igen sokat árthat a kor­
mány szemében, még is ez ügyet Fiala akként 
vitte, hogy cselekvését nem lehet roszalnunk. Igaz, 
hogy Törökországban teljes lclkiismcrct-szabad- 
ság van, és a törvény szerint vallását mindenki 
tetszés szerint változtathatja, mindamellett oly lé 
pések veszélyesek szoktak lenni, mert nem egy 
példa van rá, hogy oly renegát, ki a keresztény 
vallásra visszatért, orozva meggyilkoltatott. Fiala 
most a francia konzul lakában tartózkodik.44

Allcpói leveleink utolsója, melyek akkor Csá­
szár Ferenchez valának intézve, 1851-ről igy szól:

„A posta tegnap délben érkezett; és egy óra 
múlva azon hir terjedt cl, hogy átalános bünbo- 
csánat érkezett: ausztriai bíinbocsánat török 
alattvalók és tisztek számára ! Később ezen 
hir a két Baloghra, az apáiM. és fiúra szorít­
kozott, mi hihető is, mert e két egyén némi idő 
óta eget és földet mozgásba hozott annak meg­
nyeréséért. Visszatérésük által Törökország ke­
veset vészit, Pest keveset nyer. Az apa igen öreg 
és a fiú lump, ki magaviseleté által csak ártal­
munkra van. A legutóbbi hirck szerint egyedül a 
fiúra vonatkozik a bünbocsánat.

„Közelebb, nem mint szoktam egy helybeli ke­
reskedő, hanem török katonám által küldöttem a 
levelet postára. Ez azt mondja, hogy a postames­
ter a levelet először el nem fogadta, hanem bizto­
sunkhoz kívánta vitetni, ki aztán az elfogadást 
egy pár szónak ráirásával eszközölte. — Ha­
bár a basa fölhagyott is eleinte követett boszan* 
fásaival, de némely formalitásra mégis szerfölött 
ügyelnek.

„A basát illetőleg nem rég egy jeles sólyom- 
történet igen mulattatott engem. A francia kon­
zulnak egy sólyma ugyanis megszökvén, bizo­
nyos bclzcttnok lakásába menekült. A konzul 
szolgái üldözőbe vették, és mig az egyik a ház 
urától engedőimet hozott a sólyom elfogására, a 
másik azon fölfedezést tette,hogy azon szoba,mely­
be a sólyom repült, ezelőtt katholikusok kápol­
nája volt. Ez attól tartva, hogy a madár tovább 
repül, benyitotta az ajtót, mely állandóul nyitva 
szokott lenni. Szerencsétlenségére épen zárva volt 
éw a házi úr, ki már a sólyom üldözésére engedői­

met adott — a fölnyitás pillanatában megérkez­
vén, úgy gondolta, hogy a tettest házfdtoro gya­
nánt kell tekintenie, s azért eldöngoté. Egyúttal 
a konzulhoz is küldött, ezen szolgának megbünte­
tését kivánva. Lesseps — a diplomatában jól is­
mert név*), ki jelleménél fogva köztisztelet tárgya 
s különösen irántunk mindig nagy rokonszenvet 
és figyelmet tanúsított, azonnal elküldé főbb hi­
vatalnokainak egyikét, hogy sajnálatát amaz ese­
mény fölött, — melyről mitsom tudott, — kijclen- 
tosse, s egyúttal nyilvánitá, hogy a szolgát’ nem 
fogja megbüntetni, miután a sértett fél maga vett 
elégtételt és a miatt ő—a konzul—panaszt emelni 
nem fog, mihez pedig talán joga volna. Igen szép 
cpisod volt, hogy a bclzctt egyén egy függönyt 
mutatott a konzul hivatalnokának, melyet a szol­
ga eltépett. Történetesen ugyané függönyt a kon­
zul kölcsönző a kápolna részére, s nem akarta 
cl vitetni, midőn megtudta, hogy ama házba egy 
bclzctt költözendik. Most jő a legérdekesebb. A 
belzott bevádolta a konzult a basánál, azon fran­
cia konzult, kit 1-ször egyedül a francia követnél 
lehet bepanaszolni, s a ki 2 szór gyakran nyilvá- 
nitá: „Bármit tenne is ellenem egy bolzett, soha­
sem fognám a basánál be vádol ni, car jamais je  
mettrai les turcs entre vaus el maid'

„De a basa, — az egész darabnak legmulatsá­
gosabb alakja, — most lép fel. Ugyanazon basa, 
ki bennünket a kaszárnyába záratott, és nemcsak 
minden európaival való érintkezéstől eltiltott, ha­
nem a konsult is folszólitá, hogy bennünket ne fo­
gadjon el, ez ir most ugyanazon konsulnak, ki 
hozzánk erőhatalommal nyitott magának utat, és 
ajánlá szolgálatát, ki cl nem fogadásunkat illető­
leg a basa részéről történt fölszólittatásra azt 
válaszolá: mes port'es sont on vertes pour tout le топ- 
de, et pour les hongvois a deux battants; ugyan­
azon basa igy ir ugyanazon konzulhoz: „Nagy- 
rabecsült barátom, a francia konzul tudni fogja, 
hogy mi itt Alcppóban a zultánnak igen nevezetes 
vendégeiről gondoskodunk, kik nemcsak mint 
ilyenek, hanem személyes szolgálataik stb. «által is 
minden ügyeimet érdemelnek, és legfőbb köteles­
ségünk itteni tartózkodásukat lehetőleg kellemes­
sé tenni stb. Mondhatlan fájdalommal értesültem, 
hogy önnek szolgája stb. Es én azon benső ba­
rátságnál fogva, mely a francia konzulhoz köt, 
indíttattam arra, hogy öt megkérjem, mik ép" a 
szultán vendégei iránt tartozó minden figyelmet.44 
stb. Hogy tetszik önnek egy ily diplomata?

*) 8 n szuezi földszorost átszelő Imjúkázási csatorna 
torom tője.
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kell soraimat rekesztonem. Mostani szállá­
sunk téli lakásul nem alkalmas, és azért, miután 
reménylhotőleg tavaszig itt maradunk, lakás után 
kell szaladgálnom.“

Azon aleppói zavarokról, melyeket fentebbi le­
veleink érintenek, következőket említünk annál 
inkább, mert azok némileg számüzöttoink törté­
netével is kapcsolatban vannak.

Aleppo vegyes lakossága, különösen az ó-görög- 
vallásuak és a törökök között régtől gyülölség s 
oly izgatottság uralkodott egymás ellen, mely a 
tettlegcsségben kitörésre csak alkalmat várt. S ez 
alkalom elérkezett, midőn egy, azelőtt az izlamra 
áttért görög leány keresztény vallására visszatér 
vén, az öt ezért üldöző mohamedánusok rajongó

összes ott levő európaiak nagy veszélyben forog­
tak, sőt maguk a konzulsági lobogók is fenyeget 
ve valának. A török katonai erőnek nyomatékos 
föllépése azonban a konzulságokat s azokat, kik 
azoknál ótalmat kerestek, — megmenté a vakdü­
hös nép boszujától, moly mintegy 500 görög la­
kost mészárolt le ez alkalommal.

Az aleppói lázadásról a portához küldött tudó­
sítás nagy dicsérettel emlékezik azon önfeláldozó 
erömegfeszités és sikeres segélyről, melyet ott 
1 *vö, s az izlámra áttért magyar vezéreink a va­
lódi emberszeretet érdekében tanácsaik és tetteik­
kel tanúsítottak. Bem, vagyis az öreg Murad basa 
ismeretes rottenthetlenségét és hideg halál megve­
tését itt is bebizonyította, önveszélyeztetésével is

A kolozsvári fellegvár. (.Péterífy J). rajza.)

üldözése elől a rájáknál (görögöknél) oltalmat 
talált, mi a porta által többnemü engedmény és 
ótalomban részesülő keresztények és idegenekre 
amúgy is boszus orthodox müzülmánokat annyira 
felbőszité, hogy 1850. november elején fegyvert 
ragadtak a görögök ellen, mikor is pillanatra az

igyekezvén mások életét megmenteni. S inig Bein 
a francia konzulság előtt, azalatt Kmoty az angol 
és Stein tábornok az ausztriai konzitls'tfj előtt ve­
zényelte a rendes török csapatokat az üldözöttek 
védelmére.

(Folyt köv.)

______  SzoAolfj l i/tfor.

E r <1 6 1 у  1 k ú p o k .
XIV.

Kolozsvár fellegvára.
A hol Kolozsvár fekszik, két. nagy hegykar ki 

séri a Szamos folyását. A jobbfelölit Fölöknek, a 
balfelőlit pedig Kőmálinak nevezik, s ez utóbbin 
igen jó bort termesztenek. A kömálli hegy nem

versenyez hosszúságban a Felekkel, hanem a vá 
ros közepe táján egyszerre elmarad, tán udvari 
asságból, hogy tért engedjen a rajta iúl folyó kis 
Nádas vizének a Szamossal egyesülhetni.
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Ezen megszakadását nagy sziklás hegyfok ké­
pezi, és ezen épült Kolozsvár fellegvára.

Л város felőli oldala oly meredek, hogy csak 
lépcsőzet segélyével juthatni fel rá. Szokérutja 
a hegyet megkerüli.

Kőfal körűié nincs; felhányás, nagyszerű sán- 
cozat és természetes fekvés teszik erősségét. Jó­
kora tér van felfogva; n 'hány katonai laktanyát 
s több rakhclyül szolgáló épületet foglal magá­
ban, melyek közül nevezetes lőpor-raktára.

Kútja is van és pedig igen mély, melyről azt 
tartják, hogy a hegy alatt elfolyó Szamosból ve­
szi vizét. S szeretik beszélni, hogy a belevetett 
kácsa a Szamosbam fogna kibukkani, azonban, ha 
nekem egy kedves kacsám lenne, aligha rá mer­
ném szegényt bizni e veszélyes útra.

Л régi időkben c ponton szintén szőllö volt, s 
1702-ben aug. 14-kén a pápisták — a mint egy 
régi emlékírónk megjegyzi, — egy nagy keresz­
tet állítottak rá. Л várat később, az osztrákházi ( 
uralom kezdetén, gróf Stein vilié főhadi parancs J 
nők kezdd építtetni 1715-ben.

Már 1714-ben megjelent egy Muzandó nevű j

német építész, fölmérte a helyet; kimondó, hogy 
I kaszárnyát kívánnak oda építtetni, serre a város­

tól 5000 frt segélyt kívánt; a segély — a sok más 
tulterheltetés miatt — bár meg lön tagadva, azért 
1715-ben máj. 80 án, áldozó csütörtökön, nagy 
ünnepélyek közt az ásatáshoz mégis hozzá fogtak.

Az építés egyelőre félbeszakadt ugyan, de gr. 
Wirmond 1721—23-ban teljesen végrehajtá.

Azóta német őrség van benne, s a vár alatt el­
folyó Számosán emelt pallót mais németek palló­
jának nevezik. 1861 ben a városra nézőleg ne­
hány ágyúra való rcdoutteot hányattak, mint az 
ellenség ellen szokás.

Ellenség kezében igen veszélyes hely ez, mert 
kevés ágyúval is az egész várost rövid idő alatt 
romba lehetne lövetni.

A kilátás e magaslatról igen szép, s a ki Ko­
lozsvárt egészen akarja látni, azt csak a helyről 
teheti.

Képünk a vár keleti oldalát, az ujonan neve­
zett „Széchényi-tér“ röl tekintve tünteti elő.

Péterfly Domokos.

XV.
A kolozsvári magyar nemzeti szinház,

A légi ontosabb lépés, mit bérces hazánk a 
nemzetiség s honi nyelv érdekében tett, az egy 
állandó nemzeti szinház alapjának megvetése volt.

Erdélyben a színészet története, a mit különben 
oklevelekben az 1692 ik évig vihetni fel, úgyszól­
ván csak az 1792. évvel kezdődik, a mikor Ko­
csi (Patkó) János igazgatósága alatt egy társulat 
első előadását a nevezett év nov. 1 l-ik napján dr. 
Pataki házánál megkezdő. Azonban a színészetre 
jobb korszak csak az erdélyi országgyűlés meg­
nyitása után, 1794-ben következik.

A színi előadásokra ol-oljártak az országgyűlés 
rendéi s Kocsi társulatával csakhamar kivívta a 
rendek köztetszését, úgy hogy inig a pesti társa­
ságnak Kecskemétre való bujdosása után föl kol- 
lott bomolnia, addig a kolozsvári 1795-ben or­
szágos pártfogás alá jutott, s március 18-án a 
színészet ügyét az országyüléson már szőnyegre 
hozták. Fekete Ferenc képviselőt, bízták meg egy 
terv készítésével, a melyben fejtené ki, mit kell 
tenni, hogy hazánkban a színészet jobb karba 
hozassék s az állandósítva legyen V Fekete terve 
röviden ez : legyen 10 rendes tag hónaponkint 20 
ft, és ezenkívül 4 félennyi fizetéssel. Továbbá java- 
sol egy szinház épithotésére 8000, a deficitek íe- 
dezhetésére 12,000, az ügy gyarapítására s írói

dijakra pedig 10,000 forintból állótőkét; tehát 
összesen 30,000 forintot. Jelentéséhez egy név­
sort csatolt, melyen már is több lelkes hazafinak 
s honleánynak volt neve feljegyezve, m Ay neve­
ket azon országgyűlés jegyzőkönyve fogja fön- 
tartani az utókornak. Az adakozásra ezután a 
székely székek, a magyar megyék apraja-nagyja 
sietett áldozatfilléreivel. Maga a hazafiui áldoza­
tokra minden percben kész Szamosujvár 1000 
forintot adományozott.

Azonban lehetetlen, hogy mi is c lap hasáb 
jain Fekete névsorából egynéhányat meg ne em­
lítsünk; főleg pedig azon kor legkegyoltebb ne­
veinek egyikét : az I. Wesselényi Miklósét (sz. 
1750. dec. 11. f  1809. okt. 25.), a kinek legin­
kább köszönhetni, hogy ma állandó magyar nem­
zeti színháza van Erdélynek. Mert ő volt az, ki 
az első színészeket részint rábeszéléssel, részint 
nagy fáradsággal udvarába édesgette; ö volt az, 
ki a magyar színészetet hazánkban megalapította, 
annak „igazgatója s csaknem egyedüli föntartó 
szelleme“ lévén.

Az országgyűlés határozattá emelte a színészet­
nek országosan való pártolását, s a pénzgyüjtés s 
majd a szinház építésének megkezdése végett a 
kinevezett három biztost, a színházi ügyeknek po-
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dig főfelügyelőjéül ti kir. főkormányszékot leér­
tő föl.

A kinevezett bizottmány ezután megkezdd gyii- 
lésezéseit, do mindazáltal a testvér hazának egy 
gyászos eseménye következtében (a mi a francia 
forradalom modern eszméit (erjesztő Martinovics 
és társai életének — 1795-ben — jogtalan feláldo­
zása volt), mintegy időelőttinek tartá a nemzeti­
ség ügyében ily fontos lépéseket tenni akkor, mi­
dőn annak martyrjai épen most vesztek el pallos 
alatt, s igy aztán nyilvános működésük csak 1802- 
ben kezdődik meg, mikoris о korszerű eszmét új­
ból fölkarolják, kiváltkép pedig a színház építé­
sének megkezdését. Teleki Ferenc gr. alezredest 
kérték meg a pénzgyüjtésre. Л lelkes gróf ernye 
detlen fáradozását fényes siker koronázta, mert 
rövid idő alatt 14,584 irtot gyűjtött.

A bizottmány ezen anyagi előnyt mérlegbe vet­
ve, a színház építését tervező gyűléseit jónak látta 
megkezdeni. De most már egy igen fontos kérdés 
merült föl, melynek eldöntésén az illetők kissé 
haboztak, és ez a színház helyiségének volt kér­
dése. Először a Torda-kapun kivid akarták a nem­
zetiség oltárát fölemelni, de — nagyon helyesen 
— belátván azt, hogy mily alkalmatlan lesz a vá­
ros í öterétől távol, tehát bent a város főtere 
körül avagy közelében kerestek helyet. 8 igy vet­
ték meg később a belső-farkas utcában a jelen 
helyiséget a ref. tanodától 5000 írton ; ezen ösz- 
szeget b. Wesselényi fizette ki ötöd magával.

1804 tavaszán le kezdék rakni Thalia templo­
mának alapját. A színház építését gr. Teleki Fe­
renc, a színészetét pedig Wesselényi Miklós ke
zelte.

A színház építése 1805 és 1806-ban szorgalma­
i n  folyt, do 1808-ban meghal az építés fövoze- 
töje, a derék J delei Ferenc, 1809-ben pedig az, 
kinek keble örökké a nemzetiségért melegük: 
Wesselényi! Egyik csapás a másik után; még ez 
sem elég, mert Réhdei László (1810) egy német 
társulatot hí Kolozsvárra.

Színészetünk a bomlás szélén á ll; eddigi játszó 
helyiségét Réhdei a német társulatnak adja ki, 
mivel az többet Ígért, mint a magyar társulat igaz­
gatója Vandza Mihály, a ki korántsem volt képes 
a lelépett talentumos Kocsi helyét betölteni. Sze­
rencsére a következő évben összehivatik az erdé­
lyi országgyűlés, és febr. 27-én a színészet ügye is­
mét szőnyegre hozatik. Eredménye húsz tagból 
álló bizottmány kinevezése, moly bizottmánynak 
feladata lön „költségvetést“ csinálni, hogy aztán 
az cpitcst tovább lehessen folytatni.

Ezen bizottmány 00,000 Irtot látott szükséges­

nek, de a tárgyaláskor az országgyűlés a kívánt 
összeg helyett 100,000 irtot szavazott meg, mely 
összeg korántsem az adótól sújtott nép, hanem az 
attól ment nemesség vállát terhelje! — De ez 
önzetlen s hazafias áldozat hajótörést szenvedett, 
mert az akkori bécsi kormány szerencsétlen pénz- 
oporatiója következtében 1811. febr. 20 án kény 
tolon a papírpénz értékét egy ötödre leszállítani, 
és a törvényeink s jog ellenére 1000 millió forint­
ra rúgott veszedelmes papiros pénzt 212 millióra 
devalválni.

Ezen dovalvatió a megszavazott 100,000 frtot 
is egy ötödére szállitá le, s még a fiskálitások és 
egyházak is kivonván magukat e szent célú fize­
tés alól: a devalvált összegből lett 16,000 írt. — 
Hogy a tőkét valamennyire szaporítsák, a páho­
lyokat kezdék eladni 400 írtjával olyformán, hogy 
aztán azok család-páholylyá váljanak. így is gyűlt 
be egy kevés,

A pénztár tehát némileg rendben lévén, az or­
szágos biztos, Nagy Lázár, a félbeszakadt építést 
1812-ben tovább kozdé folytatni, s a következő 
évben színházunk valahára fedél alá juthatott. A 
mig a pénz tartott, folyt a munka, de csakhamar 
ismét félbe szakadt. Ehhez járult, hogy a társulat 
játék színhelye — hol a színház bevégzéséig elő­
adásait szokta vala tartani s a mely Rhédei ter­
métől megfosztva egy, a közönségtől gyéren 
látogatott istállóból állott — el lön adva, és a 
társulat, a mely — közbe legyen mondva — Ko­
lozsvárit csak télén át tartott előadásokat, nyáron 
pedig kóborolt, és a társulat — mondom — 
1814-ben Vásárhelyre ment, itt már játszó helyi­
sége nem leven ; onnan aztán csak öt év múlva 
tért vissza ősi fészkébe — Kolozsvárra ! Működé­
sét, illetőleg előadásait, mint az előtt, egy dara­
big most megint gr. Rhédei házánál kezdette 
m eg; de ott, a már fentebb említett német társu­
lat is tartja vala előadásait. A bizottmány most 
mindenkép be akará végeztetni Thalia templo­
mát, s ez okból a kormányszékhez adott be egy 
tervet, miszerint ha 12,000 frt kölcsönt lehetne 
nyerni: hát annyi a színház bevégzésére elegendő 
volna.

A főkormányszék csakugyan a város pénztá­
rából 12,000 írt. kölcsönt utalványozott kiadatni, 
s az építés újra megkezdődik. Es a mig Bécsben 
Székely Mihály, a ki ott udvari tanácsos volt; —• 
a diszitményeket festőié, addig Kolozsvárit a ját­
szandó darabok megvizsgálása s ellenőrzésére 
bizottmányt alkotnak, mivel közeledett a megnyi­
tás napja, a mi annyi küzdés után 1821. márc.
1 1 én történt meg. „Zrinyi M iklósit játszák,
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még pedig „Erdély főrendéi, urak és hölgyek mii- j 
kedvelő társasággá alakúival A függöny felvonat“ • 
ván, a helybeli zenecgylet énekelj az éneklés 
után peeli g Horváth Dániel megnyitó költomdnyt 
szavalt. S miután mindezek lefolytak: föllep a 
műkedvelő társaság fényes nemzeti öltözetben, s 
az említett darabot tapsvihar közt eljátszotta ; já ­
ték végeztével pedig öltönyüket mindnyájan a 
színház ruhatárának ajándékozták.

így épült föl négyszeri félbeszakadás után nem­
zetiségünk oltára 58,000 ft költségen, s egészen 
a közelebbi időkig mindcsak azon állapotban 
szolgált, a hogy akkor épiték. Fűtés ugyszólva 
nem volt, és a közönség nem ritkán érzett szá­
nalmat, midőn színésznőinket a színpadon dide­
regni látta kemény telek alkalmával.

18G5. máj. közepén végre a szükség kénysze­
rítő hatalmának engedve, hozzáfogtak a színház 
átalakításához. Többek közt a gépezetet még 
azon évben Kagerbauer Antal építőmester reme­
kül állitá elő.

A fűtésre is — a mi most gőz által történik — 
nagy gond van fordítva.

A páholyok csak 1866-ban lőnek amultévi be­
rendezés után állandólag bebutorozva, még pedig 
a legnagyobb Ízlés- és csinosággal. Ezenkívül vi­
lágítása is nagyon célszerűen van beosztva. A 
színház nyugati oldalán levő emeletes molláképü- i

let csak a közelebbi újjáalakításnak eredménye ; 
ez a melléképület több szobát foglal magában, s 
a szobák egy része ruhatárnak, más része lakó s 
végre pénztári stb. szobáknak használtatik. — 
A színház homlokzatán a régi felirat helyett (Az 
Erdélyi Magyar Játékszin 1813) e felirat áll 
jelenleg: „Magyar Nemzeti színház , 1821— 
*1865.“

A kolozsvári nemzeti színház története műve­
lődési tekintetben nagy sulylyal bir főleg azért 
is, mivel e szinház alapjának megvetése indított 
nehány előkelő hazafit arra, hogy (1814) annak 
reménylett megnyitására, hazánkban az első tra­
gédiái jutalmat tűzze ki. Tizenkét mü közül To- 
kody Jánosé („Pártosság tüze“) nyerte el átdol­
gozása föltétele mellett a jutalmat, mig később a 
„Bánk bánja“ által halhatatlanná lett Katonának 
említett drámája — mert az is a pályamunkák 
egyike volt — még csak figyelmet sem ébresz­
tett. A bírálók korlátolt elméje nem tudá felfogni 
a lángelmének remekét. Nagy sulylyal bir szín­
házunk története műveltségi tekintetben továbbá 
még azért, mert a két testvérhazában ez volt az 
első állandó magyar nemzeti szinház; de egy­
szersmind ez b. Wesselényi Miklós lángoló hon- 
szerctetének s hazafiságának lcgállandóbb em­
léke.

F elh á zy  K á r o ly .

K ossu th  L ajosnc b u jd ok lásáról 1840-ben.

Azért veszek magamnak időt e közlemény írá­
sához, mert megérdemli, hogy a „Hazánk s a 
Külföld“ t. olvasói tudják meg a valót hazánk 
nagy fia, Kossuth Lajos szeretett nejének 1849- 
ben miként történt külföldre meneküléséről ? Erről 
ugyan egész könyvet lehetne írni, de toliam ehhez 
gyönge; megírom tehát csak azt, amire magamat 
valamennyire képesnek hiszem.

Azt Kossuthné szájából hallottam, hogy a 
mint Arad vára föladatott, ott az ő minden vagyo­
na is, mint más többeké, lefoglaltatván, az aradi 
piacon árverés útján eladatott, mit ő V. úr házá­
nak ablakából nézett, mi érzékeit annyira felizga­
tó, hogy megbetegedvén, minden vére vízzé kez­
dett változni; — ezt ő mondá. De már okkor kény­
telen volt menekülni Aradról — egy hű és okos 
nőszomélylyol — Aradvármegyébe, Szent-Annára, j 
hol is egy izraelita orvos házánál a visszavonuló I 
orosz'” katonaság zenéje közt mintegy négy hetet 1 
töltött betegségben, mi alatt majd minden haja 
elment, és szemei meghomályosodtak. Innen szopt.

12-kén indult Békésmegyének, ki tudja milyen 
szándékkal ?

Még az nap este Orosházára érkezvén egy bőr­
rel fedett ckhós kocsin, megállott a nagy vendég- 
fogadóban, ott a honnét a visszavonuló osztrák 
katonaság rakoncátlankodásai Denliof fogadóst 
elűzték. Ezt üresen találta, s itt nyughelyét nem 
lelvén, jóérzelmű emberek utasítása nyomán, a 
nélkül, hogy ismerték volna, szopt. 12-kén este 
megszállott egy közönséges polgárnak, S. M. asz­
talosnak akkor 1014, most 1520-dik számú, ezen 
községnek még akkor egyetlenegy emeletes házá­
ban; itt a házi gazda mint Tóni és Ágnes kisasz- 
szonyokat és nővéreket — mint ők magukat no- 
vezték —• jó szívvel fogadván, nála föltétoloson 
tavaszig lakást béreltek, s azonnal megfogadták a 

! 12 éves Kardos Katát szolgálónak, a kivel Ag- 
! ncs kisasszony koronként kijárt a piacra élelmi 

cikkeket vásárolni, s a házi asszonynyal egy tűz­
helyen főzték meg finom, de kevés ételüket, foly­
tonosan együtt társalogván. De meggyűlt a baj,
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midőn a piacon álló tisztességes lakás minden át­
vonuló (a mi ekkor gyakran történt) katonatiszt­
nek szemébe tűnt s ezt szállásul választotta; ilyen­
kor aztán a házi gazda, mert házának alsó része 
asztalosmühely s fönt kevés szoba volt, kényte­
len volt félre vonulni, Tóni és Ágnes kisasszonyo­
kat ott hagyni, természetesen ügyelet mellett, úgy, 
hogy őket a katonatisztektől csak egy fal és egyet­
len ajtó választá el; egyébkor az ajtó mindig 
nyitva éjjel nappal s társalgás minden este. Ki­
létét ugyan mindig akarta titkolni, de a fájdalom, a 
női és anyai érzelmek által elárulta magát, mely-

szakálu földes űr, a ki minden három-négy nap­
ban új és új híreket hozott leginkább este, mikor 
a gyorskocsi megérkezett. így telt el az idő dec*
2-áig, a midőn este egy fekete selyem ruhába öltö­
zött, mintegy 40 éves s úgy látszott áldott hely­
zetben levő tekintélyes asszonyság Kossuthnak 
sajátkezű levelét hozta névaláírás nélkül, mit a 
midőn Kossuthné átolvasott , azonnal készülni 
kezdett Szolnokra bátyjához, sertés- vagyis ma­
gyarul mondva : disznóölésre; elég az hozzá, hogy 
december 3-kán reggel megjelent itt egy bőrrel 
fedett ekhós kocsi három jó lóval, és a leirt asz

A kolozsvári nem zeti színház. (Szüvego a 70o. lapon.)

lyol körzői épen akkor hallgattak legjobban, mi­
kor az akkori rendőrség sárga-fekete szeme a sze­
rintük bűnösöket egyenként vérpadra hurcolni 
akarta.

Október vége felé Tóni kisasszony (Kossuth- 
né) orosházi előkelő polgár, P. S.-nak 14 írtért 
kialkudott kocsiján megkisérlé a menekülést. 
Egyedül egy kocsissal ment egész Soborsinig, de 
miután ez nem sikerült, ötödik napon visszatért 
a hogy ö mondá-- kedves házigazdájához, ott töl­
teni a szomorú napokat. Újra folyt a társalgás, de 
ezt koronként megzavarta egy aradmegyei, 40 
évesnek látszó, zömök, piros,kerekképü, barna kör-

szonysággal, mire a házigazda Kossuthné málháit 
fölrakta, őt — mert hideg volt — betakargatta, s 
nem igen tömött erszényét kezébe adta. Ezután 
Kossuthné elindult Szolnokra.

De színlelt nővére, Ágnes kisasszony, továbbra 
is mogtartá a kibérlett lakrészt. Miholyt azonban 
megtudta, hogy Kossuthné, beburkolva, Pesten 
már gyermekeit is meglátogatta, a hol az egyik 
fiú igy szólván : „Nézd csak Lajos, ez épen olyan, 
mint az én mamám!“ sírva eltávozott, s midőn őt 
már biztos kézben hitte, azonnal megköszönte a 
szállást, s gyors lovakkal elment Arad felé. Bú­
csúját azzal végezte be: „Ha — úgymond — kér-



iJ A % A N К к л  к  Г; V1В

cli valaki, bogy ki vagyok V mondják meg, hogy 
Ágnes vagyok/

Azóta néhányszor meglátogatta о házat, de igaz

A háziasszony még ma is legszebb, de egyszers­
mind legnehezebb napjai közé számítja ezen mii* 
veltlelkü két nővel töltött 12 hetet, s tőlük érzé*

novét, valamint a földosurét, úgy az említett tisz kenyebbon életében nem búcsúzott el még senki
tcs asszonyságét som sikerült megtudni soha. , 18C>7. old. 22. Su bhéyel
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K aland egy  ó r iá s i k íg y ó v a l.
Az óriási kígyók egyik faja az úgynevezett 

Python, mely azonban esak a keleti föleiteké forró 
egálja alatt tartózkodik, nevezetesen Kolet-Indiá- 
kon, Afrikában es Ausztráliában. A Python jelen­
tékeny nagyságúvá növekszik. Plinius, midőn 
azon indiai kígyókról beszél, melyek képesek va- 
lának szarvasokat és ökröket elnyelni, bizonyára 
a Pythonra gondol. Diodorus szerint Egyiptom­
ban csak több ember élete árán lehetett egy óriási 
kígyót legyőzni, melynek hossza 30 római láb 
vala.

Azon számos tudományos utazó, ki az újabb 
időkben Kelet- Indiákat kikutatta, a teljesen ki­
nőtt Python- kigyó hosszát ritkán tc3zi többre 30 
lábnál.

A mi a Pythont illeti, ez körülcsavarván áldo­
zatát, azt épen úgy töri össze s fojtja meg, mint 
az amerikai Boa konstriktor.

Mind Afrikában, mind Indiában számos eset 
fordult elő, hogy a Pythonok az embert is megtá­
madták. Abson, ak i guincai partokon 37 évig élt 
mint a William-crőd parancsnoka, többször volt 
tanúja, midőn a Python igen nagy emlősökkel küz­
dött, melyek rendesen a csatatéren maradtak. 
Absonnak volt egy pásztorkodó néger rabszol­
gája, ki az erdőn üldözőbe vétetvén egy Python 
által, azon körülménynek köszöné életét, hogy a 
szörnyeteg, midőn őt körül akará gyűrűzni, a kö­
zeli fák törzseibe bonyolódott. A néger fölhasz­
nálta az alkalmas pillanatot s késével számos s 
többek közt halálos sebet is ejtett a kigyó hasán 
és torkán, mindamellett az állat némely harapása 
következtében lába örökre béna maradt.

Az indiai természet hírneves fostészo, DánielI 
Vilmos egy nagy s gyakran másolt képen oly je­
lenetet örökített meg, melynek valódiságáról ke­
zeskednek s melyet szintén másolatban mutat a 
mi képünk is. Egy keletindiai partihajó kapitánya 
tudniillik, a ki a Gangesnek számtalan szigetké­
ből álló torkolatában horgonyzott, egy csolnakon 
néhány laszkárt a számnélküli folyamágak egyi­
kébe küldött gyümölcs-bevásárlás végett, mivel 
azon öldöklő égalj, azon számtalan fene vad és 
mérges hüllő dacára, mely e szigetkében honol, 
ott mégis mcgtolcpedctt néhány bcngál. A csol- 
nakban — kikötése után — csak egy laszkár ma­
radt őrül, ki azonban elaludt. Egy, a sűrűből elé- 
csúszott óriási kigyó már köréje kezdett csava­
rodni s néhány pillanat alatt bizonyára szétmor­
zsolja őt, hahogy a többi laszkár nem tér vissza 
épen ezen pillanatban, kik bátran megtámadták a 
szörnyet s farkát levágván, képtelenné tették a 
mogfutamodásra. E kígyónak Kalkuttába vitt bő­
re 62 láb hosszú vala.

Ha ezen utóbbi adat nem is teljesen való, más­
részről németalföldi természettudósok egyhangú­
lag állítják, hogy a lakatlanabb indus szigeteken, 
nevezetesen Celebcscn több 30 láb hosszú kígyóra 
akadtak, melyek több embert öltek meg s faltak 
fel. Ennélfogva nem csodálkozhatunk, ha e kígyót 
némely helyen, többek közt a guincai partokon, az 
értelmetlen négerek isten gyanánt imádják. Bos­
nian nevű utazó ily kígyókat talált a néger tem­
plomokban néger papok ápolása alatt, s lapunk is 
ösmertette e kigyó-isteneket a dr. Pepin után köz­
lőit dákoméi néprajzokban.

K om árom i napok  1840-ben.
IX.

A világosi borzasztó eseménynek hírét augusz­
tus derekán túl Komáromban már mindenki hal­
lotta, tudta.

A különféle álöltözetü honvédek, kik a fegy­
verletétel után azonnal Komáromba jövének buj- 
dokolva, eleinte sok kellemetlenséget álltak ki. 
Senki sem akará hinni, hogy a legborzasztóbb 
eset megtörtént, őket mint félénk, harckerülő egyé­
neket tekintették ; még a legismertebb, legszava­
hihetőbb honvédbajnokok is erős gyanúnak voltak 
kitéve oda érkeztükkor.

Tanúja valék ily tragikus szóváltásnak, mely 
csak ily megrendítő , kétségbeesett helyzetben 
hallható.

I A külcrősségek parancsnokával, Krivátsi tüzér 
] alezredessel a Kossuth-vonal megszemléléséről 
j jöttünk meg, mely most nádor-vonal nevet visel.

E vonal a nagy Dunát köti össze a Vággal Ко 
márom fölött, Csallóközben, — hatalmas, egymás­
tól bizonyos távolra eső erődökkel s laktanyákkal 
szegélyezve.

Ez erődök megszemléléséről hazaérkezve, négy 
I egyén várakozott a parancsnoki irodában; egyik 

szűrben, gatyában, nagyszélü kerek kalappal, pa­
rasztosan öltözve; a másik rongyos vándorlókint, 
a harmadik kócos rongyszedő zsidóképbon, a ne 
gyodik mint drótos tót. Hómén komikum, a meg­
rendítő tragikum lényegével!
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Bizonyosan önök is a szökevény liösök köze 
tartoznak, kik már a síkon megunták a csatázást, 
s itt akarnak rósz hangulatot kelteni ronyheségük- 
kel ! — igy pirongatólag fakadt ki Krivátsi.

Nem, óh nem parancsnok u r ; gyalázatos áru­
lás következtében Világosnál le kellett tennünk 
fegyvereinket s mi éjjel nappal, irtóztató helyzetek 
közt rejtek ez ve iparkodánk Komáromba jutni, 
hog;y — ha még lehetséges — itt tegyünk valamit 
az elárult szent haza ügyéért.

— Való volna ez?
A legborzasztóbb valóság, — szólnak mind 

a négyen.
Oh árulás ! árulás,sóhajtának fel mindnyájan 

En majd megdermedtem о szónak hallatára.
— Majd rendelkezem önökkel, — szólt lesújtva 

Krivátsi s szállására ment a legdöbbentöbh valóság • 
и haza elvesztenek tudatával.

Kz álöltözotü, a hazában bujdokolva menekült 
bajnoktársakkal a parancsnok távozta után a 
fegyver lerakási eseményről rövid szóváltásba 
ereszkedem, kik mindig csak egy nevet hangoz- 
tatának átkaikkal, csak mindig egyet magasztal á- 
saikkal.

Világos tudatunkká lett, hogy ez idő szerint a 
haza napja leszállt, „és névben ól csak !CÍ

De már okkor, mint az eddigi közleményekből 
látható, mélyen elharapózott a nyugtalankodás, a 
bizalmatlanság, különösen a tisztek némely körei­
ben. Ezért indíttatva érezte magát a tábornok oly 
napiparancs kibocsátására, mely leplezetlenül ad­
ja tudtára mindenkinek a honvédsereg s a haza 
helyzetét s ebből következőleg a komáromi hely­
őrség nagy fontosságú, nagy horderejű köteles­
ségeit.

Л parancs következő v o lt:
A komáromi vár s hadsereg főparancsnoka, a ko­

máromi várőrség tisztikarához.
Napi parancs.

Komárom. Augusztus 31-kén 1849.
„Mcgillotődve értesültek a parancsnokok, mi­

szerint több tiszt urak’ bizalmatlanságra mutató 
hangulatot nyilvánítanak. Uraim! a nemzeti kor­
mány ismerte e megbecsülhetlcn kincset, ismerte 
Komárom várának fontosságát — ismernie is kel­
lett azokat, kikre annak védelmét bizá, s e biza­
lom próbákon nyugszik, oly próbákon — melye- 
ketsokaknak önök közül még lekellene tenni, hogy 
a parancsnokok viszont-bizalmára számolhassa­
nak. Azonban az egyenes, tiszta érzetii ember keb­
le haszontalan gyanúkat s kétségeket nem éldel, 
így a parancsnokok is a tiszti karnak hazafias 
lelkülctébon és buzgalmában megnyugszanak, s

számolnak arra, hogy őket nagy feladatuk kivite­
lében összecsatolt erővel támogatandják ; de egy­
szersmind ezennel ünnepélyesen óvakodnak is, 
hogy senki a parancsokok iránti bizalmat alapos 

; ok nélkül ezentúl megkísérteni ne merészelje. —
I A ki ez ellen vet, vessen számot magával, mert 
I akar lett kétségi nyilatkozatainak ártalmas kö- 

vétkezésé vagy hatása a kedélyekre, akár nem, a 
törvény szigorának egész súlyát vonandja magára- 

I „Ezúttal még célja a parancsnokoknak, ha 
zánk körülményeit is a tiszti karral világosan 
megismertetni: kötelességüknek tartják ezt azért, 
hogy senki kecsegtető ábrándokkal s hiú remé­
nyekkel magát ne táplálja; hanem lelki erejét, 
most idején korán kérdőre vonja, ha képes-e a 
végső legnagyobb áldozatra is a hazáért és nem­
zetiségünk becsületéért? hanem, nyitva még most 
az ut annak, ki о vár romjai alá temetkezni gyön­
gének találná magát: de a komolylyá fejlődhető 
utókövotkezmények senkit aztán váratlan no ér­
jenek.

„Ugyanis honunk ügye bús alkonyára jár, al­
konyára, egyes emberek hiúsága — magán érde­
ke, gyáva ármánykodások s fegyveres seregeink 
ezek által előidézett megbomlása, s tökéletes de- 
moralisatiója miatt; jelenleg a komáromi had, sa- 
játlag várörserog, egész hazánkban Péterváradon 
kívül, magára áll, mint rendezett fegyveres erő ; 
minden egyéb vagy megadta magát az orosz 
hatalomnak, vagy túlságos erőtől megtörve gyá­
moltalanul bujdosik szortcszéjjel a hazában s igy 
egy nagy, nemes nemzetnek vérrel szerzett, s 
századokon át szentcsült jogai veszélyben forog­
nak, veszélyben ennyi küzdés s áldozat, ennyi 
kiomlott hazafivér után, kitéve a zsarnok uralko­
dás önkényének.

„Ily körülmények közepette, hol a nemzeti s 
polgári jogok a vészörvény szélére jutottak, — 
a szabadság sok ezer harcosai ősi vagyonuk 
veszteségével, földönfutóvá lenni veszélyeztetnek, 
— s hol egy haza, egész nemzet, ezer meg ezer 
csapások után , megannyi sebekből vérzik: 
Komárom vára áll még itt, mind utolsó, annyi 
ezer sérelmet még valamennyire enyhitothő re­
ménycsillag; s képes loond sok segélyt, — ha- 

( zánk sorsa felett sok könnyebbséget szülni, — 
ha szilárd elhatározottsággal s egyetértéssel köz­
reműködünk, s ha о nagy, e szent célra úgy 
összccsatlakozunk, hogy azt semmi körülmény 
meg no zavarhassa, föl ne dúlhassa; mert akkor 
e vár rendithotlenül álland, mint tenger közepén 
a kosz irt, molyon a habzó hullámok Injába rá ­
gódnak.
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„Ezen elmondott helyzetben tehát két termé­
szetes s bárki által is könnyen megfogható, — 
de mindig nagyszerű föladata marad Komárom 
várának :

,,Az 1-ső: ismerve e kincsnek nagyságát s 
tudva , mily határtalan érdekében fekszik az 
ollenhatalomnak о vár birtokába juthatni; ha ki­
küldött követeink oly szomorú meggyőződéssel 
térnek vissza, hogy csakugyan elveszett minden 
s nincs többé remény ügyünk kedvezőbb fordula­
tára, — Komárom várának árán kialkudni a 
nemzet alkotmányos jogainak még csak lehető 
sérülctlenségét, s mindazt, a mi annyi nyomor s 
Ínség elhárítására, annyi ezer seb orvoslására 
üdvös lehet; — s hogy ha ez hiteles biztosítás 
mellett megnyerotett, ama nyugtató öntudattal, 
hogy szerencsétlen megesett hazánknak, a mit 
még lehetett, megmentettünk, e várat átadni.

„A 2-dik s utolsó feladatunk : ha ellenségünk 
elől érintett követeléseinket e nemzet iránti kér- 
lelketlen boszujában megegtadná, — az, hogy a 
magyar honvédsereg nevét s fegyverhirét, me­
lyekre az utolsó események oly szennyes bélye­
get sütöttek, a történet s utódaink előtt végső 
csepp vérünkkel tisztára mossuk, s mindegyik itt 
elesve, a magyar szabadság-harc gyászos végét 
oly példásan, oly dicsőén fejezzük be, hogy arra 
a késő kor is tisztelettel emlékezzék s elérzéke- 
nyülvo tekintsen Komárom vára omladékira, mint
25,000 oly harcosok sirhalmára, a kik tántorítha­
tatlan hűséggel vívtak a nemzet jogait védő szent 
harcban halálig, s készebbek voltak elvórzeni? 
mintsem magukat hirök s növök gyalázatára 
megadni.

„Fontolják meg mindezeket uraim s győződjenek 
meg, hogy tudják a parancsnokok, mivel tartoz­
nak a nemzetnek, a hazának, a honvéd seregnek, 
s mivel Komárom városának folszámitluitlan ál­
dozataiért ; de igyekezzenek is egyszersmind fel­
fogni, hogy mivel tartoznak önök parancsnokaik­
nak s mivel hazájoknak ; mert annyi jelleminga- 
tagság s annyi éretlen Ítélet, mit önök tanúsítanak, 
csak az ellenkezőt mutatja ; follengző kalandor-

ságra a gyáva is képes, de az alapszerü elvek 
nyomán elhatározott embert csak hideg s nyu­
godt Ítélet cimerozhoti, s ez képes a sors minden 
viszonyaival dacolni, holott az előbbi, a legki­
sebb baleset csapása alatt semmivé lesz.

„Az ide hátrább előfordulandó körülmények, 
annak idejében a tisztikarnak ismét tudtára fog­
nak adatni; addig tartóztassák meg magukat 
minden lchangolásra ösztönözhető okoskodások­
tól nyilvános helyeken ; sőt inkább iparkodjanak 
a közönségnek megnyugtató példát mutatni s a 
vezénylőtök alatt álló osztályrészeket az elősorolt 
nagyszerű meghivatásokra célirányosan elkészi 
teni; csak úgy, ha t. i. a tiszt urak a legénységre 
lelkesítő s hathatós befolyással lesznek, fog Ko­
márom vára nagy feladatának megfelelhetni.

„Az osztály vagy az elhelyezéshez képest a 
zászlóalj*parancsnok uraknak kötelességévé téte­
tik, e napiparancsot az c célra összehívandó tiszti 
karaik előtt felolvasni s azoknak, a mennyiben 
szükséges, még bővebb felvilágosítást is adni; 
hogy pedig senki, p. o. szolgálat által hátrálva, a 
felolvasástól el ne maradjon, ennek két egymás­
után következő napokon kell megtörténni. Klapka 
György у tábornok.“

E tisztikarhoz intézőit erélyes s a helyzetet tel 
jcs világba helyező „napi parancs“ a legnagyobb 
próba volt a várőrség tiszti karára nézve.

Most kezdett kitűnni, kik valóban, a szó teljos 
és tiszta értelmében hősök, honvédek s kik csak 
név leg azok.

A komáromi helyőrségben — fájdalom — 
akadtak, kik meghunyászkodva, megijedve ki­
vetkőztek a honvéd dicssugáros öltönyéből s elha- 
gyák a várat; ily gyászvitézekkel bajos is lett 
Volna harcolni!

A bennmaradtak a legnagyobb előkészületek 
kel s lelkesedéssel voltak az élet-halál harcra.

Az igaz és hü honvéd nem is tehetett máskép, 
vagy kivívja, a miért esküdött, vagy meghal, de 
gyáván — ha csak gyalázatos árulás kelepcébe 
nem viszi — meg nem adja magát!

Hamar ff Dániel.

Észak-am erikai utazásom naplója
(Kivonatok és töredékekben.)

—  Hosti Páltól. —

(Folytatás.) New-York Aug. 12.

Bizonyos erőfeszítésbe, morális „muszájw-ba szép, nagyszerű, kereskedelmi forgalma bámulat­
kerül, hogy elfogulatlan szemmel nézzem, pedig ra gerjeszt, s intézményei, melyeket egyébiránt 
New-York vidéke, öble, vizi élete elbájolt, a város I eddig csak könyvekből ismerek — kitűnőek, pá-
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ratlanok. New-Yorkban nem laknám sokért. *) 
De feljegyzem, mit láttam a városban.

A háromszög vagy ék csúcsán kerekded cita­
della féle erősség épült, környezve tágas sétány - 
nyal, ezt „ Batteryu-nok nevezik, s itt kezdődik a 
„Broad way“ (széles ut) New-York főutcája, mely 
egy egész német mértföld hosszában végig­
futja a várost. Л város alsóbb része a Battery felé 
a régibb; itt még az utcáknak van nevük, görbék 
is találkoznak köztük, s átalában véve, mint lát­
szik, a népség alsóbb, az íz szegényebb osztályá* 
nak szolgál lakásul, s majdnem kizárólag a ke­
reskedésnek s üzletnek van szentelve. Van itt 
tehát élet, mozgalom, pezsgés, tolongás, lárma, 
piszok, rondaság s minőének felett yankeoség ! A 
Broad way alsó része tehát ronda, kellemetlen; 
házai minden építési csin nélkül téglából épültek, 
többnyire vakolatlanok, s a sok füsttől kormosak,
3—4 emeletesek, nem annyira lakásoknak, mint 
raktáraknak, óriási boltoknak, mindennemű üz- 
loti irodáknak (office) stb. szolgálnak. A Wall 
street (street: utca), a Broadway egyik nagyobb 
mellék-utcája majdnem kizárólag banképületek­
ből áll; ezeknek homlokzatjok peristillel, lép­
es öze tekк(í 1 , oszlopukkal (barna homokkőből, 
néha márványból) van ellátva , mintha csupa 
múzeumok, görög templomok volnának. A Wall 
street végében emelkedik a „Trinity church“, 
New - York legkitűnőbb , s gondolom legna­
gyobb temploma, de azért sem nagyságra, sem 
épitészeti becs s szépségre nem mérkőzhetik tá­
volról sem Európa chathedral jnival, mit egyéb­
iránt modern műtől senki sem is követel; góth 
stylusban van építve vörös-barna homokkőből s 
igazán szép. Nevezetes e templom roppantjöve-

*•) Most, utazásaim befejezte után lmzzátehetem „semmi 
árért,w m ert dúcára unnak, hogy az amerikai nép életrevaló­
sága, egyes intézményeinek nagyszerűsége napról napra bá­
mulatra kénytetett ; dacára annak, hogy szabad szellemük­
nek, melylyel ok az embert saját érdeme szerint mérik, tehet­
sége, m unkássága szerint becsülik, őszintén hódolok ; dacára, 
hogy elismerém s elismerem elvük helyességét, magasztossá­
gát : „гм Labore n o b ilita s“ (munkában a nemesség,) mely 
mondatot egyik ismert s tisztelt, hazánkba is választá s 
pecsétjébe vésetett ; dacára, hogy őszinte lelkesedéssel csat­
lakozom törekvéseikhez, melylyel áttörnek, rontanak, gázol­
nak minden elavult szokásos eszmék s intézményeket, ha 
ezek az egyéni, társadalmi s nemzeti szabad fejlődés, vagy 
az emberiség útjában állanak, a mi e szójárásukban talál 
k ife jezést: „wo ave a go a head people (mi haladó nép va­
gyunk,) mégis ama kellemetlen érzés s ellenszenv a yan- 
koe-k modora ellen napról-napra fokozódott bennem, úgy, hogy 
élénken emlékszem még am a percre , s örömtől áthatott 
érzésre, midőn Eszak-A m erikának s a yankee-knek hátat 
fordítottam, hogy oda soha, de soha többé vissza ne térjek.

; del mérői, mely fekvő vagyonban van. A múlt 
i század végével a parochia egyik hive 10 hold 

(acre) földet testált a templomnak. New-York 
azóta óriásikig terjedt, a 10 hold szántóföld vagy 
rétből házhelyek lettek, melyek jelenleg éven- 

j kint 150,000 dollártjövedelmeznek,vagyis 300,000 
j forintot.

A Broad wayon tovább haladva s kiérve végre 
a város régibb részéből, — hol csak tulajdonkép 
az jár kel, kinek ott dolga van, azért mind siet, 
tolong, — • úgy a 700 ik házszám körül a lárma, 
piszok megszűnik, a hemzsegő tömeg lassankint 
eloszlik, a recsegő, nyikorgó terhes szekerek el­
tűnnek, az omnibuszok, melyek elébb valóban szá- 
zankint, kerülgették egymást a széles, de roszul 
kövezett (a milyen New-York egy átalában) utcán 
gyérülnek, s helyettük egyes magán fogadok 
wbogyu-k) s bérkocsik mutatkoznak. Izletesbben 
öltözött s elegánsabb nőkkel s cgyátalán uriasabb 
látszatu emberekkel találkozunk; a házak is lát 
szólag lakosok, s nem hordók, zsákok, ládák szá­
mára vannak épitve. *) Itt már fényes kirakata 
boltokkal is találkozunk, európai fogalmak sze­
rint, csakhogy ezek is többnyi óriási kitér jedé- 
süek, úgy hogy benézve a többnyire nyitva tar 
tott ajtón, az ily boltok végét som látjuk; a pesti 
Monastcrly és Tcstory kitűnő s tágas üzletei tíz­
szeresen is beleférnének egy ily new yorki „ele­
gáns“ boltba, melybe Anglia, Francia és Német 
ország, vagy az Oriens legdrágább és legszebb s 
újabb kelméi, divat-cikkei stb. vannak felhal­
mozva, s részben a kirakatokban kiállítva; — de 
jaj annak az idegennek, vagy lőgérozve gondat­
lanul sétálónak, ki By kirakat előtt megállani 
mer, hogy a szép tárgyakban gyönyörködjék, 
vagy hogy a new-yorkiak Ízlését tanulmányozza; 
a tolongok seregétől mintegy elsodortatik, mert 
az amerikainak dolga mindig oly sietős, hogy még 
rá sem ér egy jó oldaldöfés vagy kegyetlen láb 
rahágás után bocsánatot kérni, mint az más civi- 
lisáit országokban szokás. De mentői tovább hala 
dunk a Broad way-on, annál inkább szűnik mind 
ez, mint már emlitém, s majdnem valamely euró 
pai nagy városban vélnek magunkat, ha a szá­
mos néger s mulat, kikkel többnyire mint cselé­
dekkel, szolgákkal, hordárokkal stb. találkozunk, 
meg ama számtalan mindennemű, alakú, szinü 
hirdetés óriási bctükkol, vagy a durva, néha phan 
tastikus rajzokkali falragaszok, vagy falfestvé- 
nyek hollétünkre nem figyelmeztetnének. A rek-

*) N ew-Yorkbanátalán vóvo a H udsounal párhuzamosan 
futó utcák kereskedésre, az ezzel derékszögben futók laká- 

1 sok számára használtatnak.
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irók és a nemzet költői — kikről Porczol szólt 
— nem csak múló tüntetéseket érdemelnek, mi­
nők a „Kazinczy-ünnopek“ valának,*) hanem foly­
tonos hálás megemlékezést mindig és mindenütt, 
hol a nemzeti átalakulásról szó van.

Megemlékezést kivált azon a napon, melyet az 
élők a holtaknak szentelnek.

Evek óta nem volt oly nagy tömeg a kercpes- 
uti temetőben, (pedig minden évben tömérdeken 
mennek ki,) mint az idén. Л kalauz, mely oda vi­
szi az embereket, egyiknél — szokás, a másiknál 
kegyelet. Mindenkinek van ott eltemetve valakije, 
vagy a kis családi körből, vagy ama nagy ob” 
bál, melyet a haza képez. Л kinek itt senkije 
sincs, az maga is senki, mert bár egy számot ké­
pez a „lelkek“ összeírásában, do nem birja az élet 
ama magasb kincsét, mely az elme gondolkozásá­
ban és a szív fenköltebb érzésében rejlik. És ez 
az áldás nincs mindig a finom ruhákhoz kötve. A 
hires síroknál látni lehet néha egyszerű munká­
sokat, szegény cselédeket, kik egymásnak magya- 
rázgatják: ki volt, kit e márvány emlék jelöl. Az 
irók és politikusok azonban nem oly ismeretesek 
előttük, mint a színház halottjai.

Hegedüsné sírjánál, hol a márvány gúlán most 
is friss és mosolygó virágok emlékeztettek az ifjú­
ság fcledhotlen bájára, mely itt olykorán lett por­
rá, egy szegény asszonyt láttam imádkozni. Kér­
dezőm: „talán rokona volt?“ — „Nem is ismer­
tein — feleié — de láttam sokszor.“ — íme, a 
karzat hívebben emlékezik, minta páholy.

Ila lehet öröm a szomorúság c helyén, úgy az 
nem más, minthogy az elhunyt jelesek nincsenek 
itt elfeledve. Nem csaka család hozza cl koszorúit, 
hanem a sokaság is áldásait és kegyeletét. A sok 
között csak cgy-két sirt láttunk koszorútlanúl. A 
„Brankovics“ költőjéről, Obernyikről nem emlé­
kezett meg senki. Nem emlékezett meg az öreg 
Szentpéteri fehér márvány emlékkövéről scm.Mind 
a két sirkö pusztán állt. mint egy néma szemrehá­
nyás. Pedig hány szivet rázott meg amaz, tragikai 
alkotásával, s hány kedélyt derített föl emez, mes­
teri játékával ? De nem maradt utánok senki, s 
sirhal maik némán hirdetik, hogy a család többet 
ér, mint a közönség. Emez csak az élőnek tapsol, 
amaz sokáig könyozi halottját.

Az idei ünnep legfőbb vonása az a megemléke­
zés volt, melyben az ifjúság és volt-hon védők a 
függetlenségi harc elesett vitézeit és a véritélotek

*) Kitüntetésnek merjük novozni, mintán az ünnepek Ь.ч- 
t/iHU alatt som mert vállalkozni senki a feleЛhetién iró összes 
müveinek kiad.Wira, melyet mai# sem bír egybegyűjtve iro­
dalmunk .

áldozatait részesiték. Az ifjak gyászlobogóval 
mentek ki, koszorút tűztek két honvédtiszt sírjára, 
fáklyákat gyújtottak rajta, megemlékeztek a nagy 
harc minden halottjáról, s meg ama fiatal társuk­
ról is, kit egy golyó ejtett el akkor, midőn több 
év előtt március 15-dikét ment ki ünnepelni a fia­
talság. A honvédcgylet is testületileg kereste föl 
az emlékezetes sírokat, melyek alatt vitézek és 
vértanúk pihennek. Ezek között egy, (a fiatal 
Woronieczky hercegé,) gyászszal bevont nemzeti 
zászlóval volt födve. — Perényi Zsigmond, Csányi, 
Juhai, távolabb, félreső helyeken pihennek, de 
fölkeresték az ő nyughelyüket is sokan, mert a 
jók emléke sohasem vesz ki a nép szivéből.

Este ezer meg ezer lámpa fénye csillogott a sí­
rokon mindenfelé. Néhol föliratok is ragyogtak, 
csillogó gúlák, színes üveglámpák, máshol csak 
egy kis szerény mécs. Bizony még ez sem az 
egyenlőség földje. Az lehet a föld alatt, de nem 
az a sírokon, hol egyik koszorúval van beborítva, 
mig a másikon egy kitört fakereszt és letaposott 
horpadás hirdeti, hogy nincs senki, a ki emlékez­
zék rá! S mind az a fény, mely ez estén a már­
vány-emlékek közt ragyog, s mind az a koszorú, 
mely a sírokat ellepi, nem hatja úgy meg a szí­
vet, mint egy ily ketté tört kereszt. Ezek emlé­
keztetnek arra, hogy e márvány-emlékek és vi­
rágos sírok is egykor ép igy cl lesznek hagyva, 
és mindazok, a kikért most könyek hullnak, las- 
sankint szintén kivesznek az emlékezetből, mely 
csupán azokhoz marad sokáig hü, kik nagy tet­
tek, lángelme és rendkívüli erények által örökí- 
ték neveiket.

A pezsgő utcai élet egy jelenete is, mely szin­
tén a hét keretébe tartozik, ép oly mély hatású 
volt a szívre, mint e temetői ünnep. A „nemzeti 
dalkör“ a múlt hó utósóolőtti estéjén búcsú zé- 
nélylyel tisztelte meg Rutkayné asszonyt, ki újra 
elhagyja a hazát, hogy testvéréhez : Kossuth La­
joshoz távozzék. Lehctlon mély részvét nélkül 
gondolni о hatalmas szellemű hazafira, kit 
az élet annyi csapása sújtott, mig majdnem egy 
magára maradt, idegen földön, reménytelenül. E l­
vesztve honát, nejét, leányát, kik örömei valá­
nak, az emberi hivatás folytán megválva két fiá­
tól is, kiknek pályájuk nem engedi, hogy folyvást 
atyjuk mellett maradjanak, már rég elvesztve 
másik két nővérét, s egymásután annyi sok baj- 
társat, barátot, — mindezt elgondolva — szívünk 
önkéntelenül utána kiált a távozó nővérnek : 
„siess, nemes asszony, és szereteted balzsamával 
gyógyftad a sebeket, melyeket a balsors egy ily 
nagy és érző szíven ütött!“
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